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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliance, basic safety precautions should always be fol-
lowed, including the following:
1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

cord, plugs or appliance in water or other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 

putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appli-

ance malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to 
the nearest authorized service facility for examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manu-

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
11. To disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.
12. Do not use appliance for other than intended use.
13. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

14. If the SUPPLY CORD is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

15. This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as:

- bed and breakfast type environments.
16. (For USL & CNL, and CNL model only) The appliance shall not be placed in a 

cabinet when in use.
17. (For USL & CNL, and CNL model only) Cleaning and user maintenance shall 

not be made by children without supervision.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Household Use Only

SHORT CORD INSTRUCTION
A short power supply cord is to be provided to reduce the risk resulting from becoming entangled in or 

tripping over a longer cord. An extension cord is available and may be used if care is exercised in their use. 
If an extension cord is used, the marked electrical rating of the extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance. The extension cord should be arranged so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

POLARIZED PLUG
(Only apply to an appliance equipped 2-C power supply cord)

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, 

About this manual

potentially dangerous to the user are protected. Read this manual carefully before use. Use the appliance only 
for its intended use to avoid possible injury and damage. Keep this manual handy for future reference. Should 
you decide to give this appliance to other people, remember to include these instructions as well.
The information provided in this manual is marked with the following symbols, which mean:

Danger for children

Danger due to electricity

Warning of burns

Warning – material damage

Danger of damage due to other causes

Intended use
This appliance can be used to make coffee and milk-based beverages. The hot water dispensing function 
allows the appliance to be used to prepare tea and infusions as well.
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 
industrial or commercial purposes. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer, which 
is exempt from any liability for damage of any kind, generated by improper use of the appliance. Improper use 
also results in voiding any form of warranty.
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Residual risks
Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

Description of the components

A - Water tank lid L - Power cord
B - Water tank M - Milk dispensing spout
C - Coffee grounds container N - Coffee dispensing spout
D - Drip tray O - Touch screen display
E - Cup-holder grid P - Ground coffee container
F - Water hardness strip Q - Ground coffee container lid
G - Cleaning needle R - Coffee beans container lid
H - Milk container S - Coffee beans container
I - Milk container lid T - Dial for adjusting the grinding level
J - Milk suction tube U - ON/OFF button
K - Measuring spoon V - Rotary switch

Description of the display buttons

Symbol Button Description
COFFEE-BASED BEVERAGES but-
ton Provides access to coffee-based beverages.

MILK-BASED BEVERAGES button Provides access to milk-based beverages.

BEVERAGES FOR 2 CUPS button Provides access to beverages for two cups. The appliance 
will dispense two cups of the same beverage.

GROUND COFFEE BEVERAGES 
button Provides access to ground coffee-based beverages.

DOUBLE COFFEE BREWING BEV-
ERAGES button 

Provides access to milk-based beverages with double 
coffee brewing. 

USER button

SETTINGS button Provides access to the appliance's settings and mainte-
nance programs.

+ BEVERAGE PARAMETERS button Provides access to the settings of the selected beverage 
to set up the parameters.
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Description of the indicator lights on the display

Indicator 
light Name Status Meaning

DESCALE On Descaling required.

CLEAN THE MILK SYSTEM On Milk circuit cleaning required.

CLEAN On Cleaning of the appliance required.

Before use
1 Remove the packing material and check that all components are present.
2 Check the integrity of the content.
Do not operate the appliance if damaged.

4 Rinse and dry the water tank.
5 Clean the coffee beans container.
Preliminary operations

Remove the water tank (B) from the appliance.
Open the water tank lid (A).
Fill the tank with fresh still water up to the MAX level.
Close the water tank lid and insert the tank into its 
seat.

Insert the metal part of the milk suction tube into the 
milk container.
Connect the other end of the milk suction tube to the 
milk dispensing spout. The appliance will be ready to 
dispense all beverages.

Remove the coffee beans container lid (R).
Insert coffee beans into the coffee beans container 
(S).
Close the coffee beans container lid.

Warning
Never insert into the coffee beans container substances other than coffee beans. The use of ground cof-
fee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.

Do not place too many coffee beans into the coffee beans container. The lid of the coffee beans con-
tainer shall be properly installed on the container.

NOTE: place a few coffee beans at a time to always enjoy a fresh blend of coffee.

First use
It is possible to select the desired beverage in two ways:
- Use the touch screen display (O).

- Use the rotary switch (V) by turning and pressing it.

Warning
Before turning the appliance on, check the components are correctly installed.

Plug the appliance into the power outlet.



9 10

FULLY AUTOMATIC COFFEE MACHINE

Place a cup on the cup-holder grid (E).
Place the cup so that it is stable and does not 
protrude excessively from the cup-holder grid.

Press the ON/OFF button to turn on the appliance.

The appliance starts the heating phase. The display of 
the appliance shows the appropriate screen.

The appliance starts the rinsing stage of the internal 
circuits and waste water is dispensed from the coffee 
dispensing spout. The display of the appliance shows 
the appropriate screen.

After the heating phase and the internal circuit rinsing 
stage, the initial screen is displayed and the appli-
ance is ready to be used.

Every time the appliance is started up, the heating and cleaning process of the internal circuits is automatically 
carried out. The process cannot be interrupted and the appliance can only be used after the cleaning of the 
internal circuits has been completed.

Turning off the appliance
After use or when not in use, even for a short time, press the ON/OFF button to turn off the appliance. 
The appliance starts the rinsing stage of the internal circuits and waste water is dispensed from the coffee 
dispensing spout. The display of the appliance shows the appropriate screen.
After the internal circuits have been rinsed, the appliance turns off. Unplug the power cord from the power 
outlet.

Appliance settings
From the initial beverage screen, the user can access the appliance settings.
Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
The appliance settings screen allows the user to:
- Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. Read the 

"Maintenance programs of the appliance" paragraph.

- Press the MACHINE SETTING button ( ) to set up the parameters of the appliance.

-

Setting up the brightness of the appliance
I
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Setting up the sound of the appliance
I

Setting up the language of the appliance
I

Setting up the water measurement unit
The appliance allows you to choose the water measurement unit between ml and oz. By default, the unit of 

Setting up the water hardness
Check the used water hardness with the supplied water hardness strip.
1 Immerse the strip 
2 Wait for about 30 seconds. The number of squares that turn red on the strip indicates the water hardness.
3 After checking, set the water hardness on the appliance.

It is possible to select from 1 to 4 water hardness squares on the appliance.
Water hardness squares 
number Water hardness level German hardness 

Degree (dH) Parts per million (PPM)

- Not active <3 <60
1 Very light water >6 <110
2 Light water >10 <170
3 Hard water >14 <250
4 Very hard water >24 >425

Setting up the automatic switch-off of the appliance
This appliance is equipped with an automatic switch-off system. The appliance enables the automatic switch-
off function after a period of non-use that can be set by the user. 

Display of the number of beverages dispensed
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Factory settings set up

Appliance information display
The appliance allows factory data to be displayed.

Instructions for use

Adjusting the grinding level

The grinding level affects coffee taste as well as the quality of the cream.
A scale marked with symbols is located on the dial for adjusting the grinding level.

Warning
Never insert into the coffee beans container substances other than coffee beans. The use of ground cof-
fee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.

The coffee grinding level can be adjusted using the dial for adjusting the grinding level (T), located inside the 
coffee beans container (S). 

Warning
Only adjust the grinding level when grinding is in progress. Risk of serious damage to the appliance.

- Start the coffee brewing process.
- When grinding coffee, turn the dial for adjusting the grinding level clockwise for a coarse grinding or coun-

ground powder left inside the brewing duct.

For a good espresso, taste shall have a perfect balance among sweetness, sourness and bitterness. Coffee 
taste is based on several factors, such as the kind of coffee beans, the freshness, and the grinding level.

Beverage parameter selection
The user can modify and customise the following beverages parameters: 
- Coffee intensity
- Coffee size
- The temperature of the beverage to be dispensed
- The quantity of milk in seconds to be dispensed.

Press the BEVERAGE PARAMETERS button ( + ) 
to access the relevant beverage parameters.

Press the arrows ( <  > ) or turn the rotary switch to 
set the desired beverage parameters.

Now the selected beverage will have the parameters 
set.
Press the reset button ( ) to reset the beverage 
parameters to factory settings.

to your preferences.
1 Press the USER button 
2
3
4 Press the BEVERAGE PARAMETERS button ( + ) to access the relevant beverage parameters.
5 Press the arrows ( <  > ) or turn the rotary switch to set the desired beverage parameters.
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Press the BEVERAGE PARAMETERS button ( +

How to make coffee-based beverages
Press the COFFEE-BASED BEVERAGES button on the menu to access coffee-based beverages. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

The height of the coffee dispensing spout (N) can be adjusted, according to the size of the cup used. Slide the 
coffee dispensing spout up or down, depending on the size of the cup.
2 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
When the grinding process is in progress, the user can manually adjust the parameters of the selected bever-
age. Press the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to adjust the parameters. 
The beverage is dispensed automatically.

( X ) in the top right of the touch screen 
display.

When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.
How to dispense hot water and green tea
Press the COFFEE-BASED BEVERAGES button on the menu to access coffee-based beverages. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

2 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
The user can manually adjust the parameters of the selected beverage. Press the arrows ( <  > ) or the rotary 
switch (V) to adjust the parameters. 
The beverage is dispensed automatically.

( X ) in the top right of the touch screen 
display.

When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.
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How to make milk-based beverages
Press the MILK-BASED BEVERAGES button on the menu to access milk-based beverages. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E). Use a large cup.

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

2 Insert the metal part of the milk suction tube into the milk container.
3 Open the milk container lid (I).
4 Fill the milk container (H) with milk.
5 Close the milk container lid.
6 Insert the metal part of the milk suction tube into the milk container.
7 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
When the grinding process is in progress, the user can manually adjust the parameters of the selected bever-
age. Press the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to adjust the parameters.
- The "Interval" parameter is a prerogative of the latte macchiato. The "Interval" parameter is the time al-

lowed for the milk foam to form. The interval can be set between 20 and 60 seconds. The set time interval 
affects the temperature and taste of the beverage.

The beverage is dispensed automatically.

( X ) in the top right of the touch screen 
display.

When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.

automatically. Place a container under the dispensing spout.

How to prepare beverages for 2 cups
Press the BEVERAGES FOR 2 CUPS button  on the menu to access beverages for two cups.
1 Place two cups on the cup-holder grid (E).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

2 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
When the grinding process is in progress, the user can manually adjust the parameters of the selected bever-
age. Press the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to adjust the parameters. 

Maximum volume Maximum strength
2x Coffee 240 ml 10
2x Espresso 60 ml 10
2x Lungo 120 ml 10

The beverage is dispensed automatically.
( X ) in the top right of the touch screen 

display.
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When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.
How to prepare ground coffee beverages
Press the GROUND COFFEE BEVERAGES button  on the menu to access ground coffee beverages. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E). Use a large cup.

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use excessively large cups.

2 Open the lid from the ground coffee container.

3 Fill the ground coffee container (P) with ground coffee.
Insert a maximum of two measuring spoons of coffee in the ground coffee container.
4 Close the lid from the ground coffee container.

Warning
Never introduce substances other than ground coffee into the ground coffee container. The use of 
different substances could damage the appliance.

5 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
The user can manually adjust the parameters of the selected beverage. Press the arrows ( <  > ) or the rotary 
switch (V) to adjust the parameters. 
The beverage is dispensed automatically.

( X ) in the top right of the touch screen 
display.

When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.
How to make milk-based beverages with double coffee brewing

Press the DOUBLE COFFEE BREWING BEVERAGES button on the menu to access milk-based bev-
erages with double coffee brewing. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E). Use a large cup.

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 
Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

2 Insert the metal part of the milk suction tube into the milk container.
3 Open the milk container lid (I).
4 Fill the milk container (H) with milk.
5 Close the milk container lid.
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6 Insert the metal part of the milk suction tube into the milk container.
7 Select the desired beverage. Use the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to scroll through the beverages.
When the grinding process is in progress, the user can manually adjust the parameters of the selected bever-
age. Press the arrows ( <  > ) or the rotary switch (V) to adjust the parameters.
- The "Interval" parameter is a prerogative of the latte macchiato. The "Interval" parameter is the time al-

lowed for the milk foam to form. The interval can be set between 20 and 60 seconds. The set time interval 
affects the temperature and taste of the beverage.

The beverage is dispensed automatically.

( X ) in the top right of the touch screen 
display.

When dispensing is complete, the appliance returns to the initial beverage screen.

automatically. Place a container under the dispensing spout.

Filling the water tank during use

water tank.
Remove the water tank (B) from the appliance.
Open the water tank lid (A).
Fill the tank with fresh still water up to the MAX level.
Close the water tank lid and insert the tank into its 
seat.
The appliance starts working again.

Warning
Fill the tank only with still water. Do not use sparkling, hot or warm water or any other liquids that could 
damage the appliance.

Filling the ground coffee container during use

dispensing.
When the ground coffee container (P) is empty, the display shows the appropriate screen prompting the user 

Remove the ground coffee container lid.
Insert ground coffee in the ground coffee container.
Close the lid from the ground coffee container. 

again.
Insert a maximum of two measuring spoons of 
coffee in the ground coffee container.
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If there is not the right amount of coffee in the ground coffee container, the display shows the appropriate 
screen prompting the user to add ground coffee to the ground coffee container.

Remove the ground coffee container lid.
Insert ground coffee in the ground coffee container.
Close the lid from the ground coffee container. 
The appliance starts working again.
Insert a maximum of two measuring spoons of 
coffee in the ground coffee container.

Warning
Never introduce substances other than ground coffee into the ground coffee container. The use of 
different substances could damage the appliance.

Filling the coffee beans container during use

-
pensing.

the coffee bean container with coffee beans.
Remove the coffee beans container lid (R).
Insert coffee beans into the coffee beans container.
Close the coffee beans container lid. The appliance 
starts working again.

Warning
Never insert into the coffee beans container substances other than coffee beans. The use of ground cof-
fee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.

Do not place too many coffee beans into the coffee beans container. The lid of the coffee beans con-
tainer shall be properly installed on the container.

NOTE: place a few coffee beans at a time to always enjoy a fresh blend of coffee.

Emptying the drip tray and the coffee grounds container during use
When the drip tray is to be emptied, the display shows the appropriate screen prompting the user to take the 
drip tray out of its seat and empty it.

Remove the drip tray.
Remove the cup-holder grid.
Remove the coffee grounds container.
Empty the drip tray into the sink.
Assemble the components. 
Insert the drip tray into its seat at the base of the 
appliance.

If the drip tray is not inserted or not inserted correctly, the display shows the appropriate screen prompting the 
user to insert the drip tray into its seat.

Insert the drip tray into its seat at the base of the 
appliance.
Press all the way down to ensure that the drip tray is 
inserted correctly.

When the coffee grounds container is full, the display shows the appropriate screen prompting the user to 
empty it.

Remove the drip tray.
Remove the coffee grounds container.
Empty the coffee grounds container.
Insert the coffee grounds container into its seat on 
the drip tray.
Insert the drip tray into its seat at the base of the 
appliance.
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Appliance maintenance actions

Warning
Danger of electric shock. Never immerse the appliance, plug or power cord in water or other liquids.

Warning
Do not use abrasive cleansers or metal tools in order not to scratch and damage external surfaces. 
Never use solvents that damage plastic parts.

Maintenance action Daily If necessary
Empty the drip tray and the coffee 
grounds container. Rinse and dry. X

Clean the milk circuit. X
Clean the milk suction tube. X
Rinse the water tank. X
Change the milk suction tube. Every 3 months

Cleaning the appliance body

Dry using a dry cloth.
Cleaning the water tank
- Regularly clean the inside of the water tank using a sponge or a damp cloth. Dry using a dry cloth.
Cleaning the drip tray and the coffee grounds container
Empty the drip tray regularly.

1 Remove the drip tray.
2 Remove the cup-holder grid.
3 Remove the coffee grounds container.
4 Empty the drip tray into the sink.
5 Wash the drip tray and the cup-holder grid in fresh water.
6 Dry using a dry cloth.
7 Empty the coffee grounds container.
8 Assemble the components. 
9 Insert the drip tray into its seat at the base of the appliance.

Appliance maintenance programs
From the appliance settings screen, it is possible to choose and start the maintenance programs of the ap-
pliance.
Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
Symbol Button Description

CLEAN THE MILK SYSTEM button Press to start the milk circuit cleaning program.

CLEAN button Press to start the cleaning cycle of the appliance.

DESCALE button Press to start the descaling process.

RINSE button Press to start the rinsing of the coffee circuit.

EMPTY SYSTEM button Press to start the procedure for emptying the internal cor-
cuits of the remaining water.

Clean the milk system program
Carry out the milk circuit cleaning cycle every day if milk-based beverages have been prepared. 
To perform the cleaning cycle of the appliance's milk circuit, press the CLEAN THE MILK SYSTEM indicator 
light ( ) that lit up on the display and follow the steps shown on the display.

Alternatively, the milk circuit cleaning program of the appliance can be started manually. The duration of the 
cleaning cycle is about 3 minutes. 

Centre.
1 Place a container of about 600 ml on the cup-holder grid (E).
2 Pour the detergent into the container in the percentage recommended by the supplier of the solution.
3 Insert the metal part of the milk suction tube into the milk container.
4 Connect the other end of the milk suction tube to the milk dispensing spout (M) of the appliance.
5 Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
6 Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
7 Select the CLEAN THE MILK SYSTEM button ( ). The maintenance program starts.
8 Follow the steps on the touch display screens.
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The program stops automatically. Cleaning the milk dispensing spout and the milk suction tube
If the milk dispensing spout is clogged, it must be removed. 
1 Unplug the milk suction tube from the milk dispensing spout.
2 Release the milk dispensing spout from the appliance by pulling downwards.
3 Remove the milk dispensing spout lid.
4 Wash all the components with running water.
5 Dry all the components.
6 Assemble the components.
7 Insert the milk dispensing spout into the appliance. The correct insertion is done with a "click".

"Rinse” program
It is possible to manually start the rinsing of the coffee circuit when desired. 
1 Place a cup on the cup-holder grid (E). Use a large cup.
2 Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
3 Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
4 Select the RINSE button ( ). The maintenance program starts.
The program stops automatically.
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"Clean" program
The appliance reminds the user to start the cleaning cycle after preparing 200 beverages (80 l water), includ-
ing the coffee brewing and cleaning cycles. To perform the cleaning cycle of the appliance, press the CLEAN 
indicator light ( ) that lit up on the display and follow the steps shown on the display.

Alternatively, the maintenance program of the appliance can be started manually. The duration of the cleaning 
cycle is 20 minutes. 

Warning

1 Place a container on the cup-holder grid.
2 Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
3 Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
4 Select the CLEAN button ( ). The maintenance program starts.

6 Follow the steps on the touch display screens.
The program stops automatically.

Repeat the maintenance program without detergent to remove any residues of the product used.
Descaling

Warning
Do not use vinegar or other descaling agents not authorised by the Manufacturer.

Warning
Descaling products may contain materials that are irritating to the eyes and skin. Avoid direct contact.

be compromised after some time due to frequent use of hard and very calcareous water, carry out the decal-

product can be easily found at an authorized Service Centre.
The Manufacturer bears no liability for damage to internal components of the appliance caused by the 
use of non-compliant products due to the presence of chemical additives.

The appliance automatically indicates the need for descaling. When the DESCALE indicator light ( ) 

Warning
Do not stop the descaling process. It could damage the appliance.

To perform the descaling process, press the DESCALE indicator light ( ) that lit up on the display and follow 
the steps shown on the display.

Alternatively, you can manually start the descaling process. The duration of the descaling process is 45 minutes.
1 Place a container on the cup-holder grid.
Choose a container large enough to hold the amount of water dispensed by the appliance. Place the 
container so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid.
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Warning
Danger of burns due to the container falling while dispensing. Check that the container is stable and 
correctly positioned on the cup-holder grid. Do not use containers that are larger than the width of the 
cup-holder grid.

2 Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
3 Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
4 Select the DESCALE button ( ). The descaling process starts.
5 Follow the steps on the touch display screens.
During the descaling process, the appliance will repeatedly ask you to empty the drip tray and the coffee 
grounds container.
The program stops automatically.

Emptying the internal circuits
Empty the internal circuits of remaining water before taking the appliance to an authorised Service Centre or 
before a long period of non-use.
1 Place a container on the cup-holder grid.
Choose a container large enough to hold the amount of water dispensed by the appliance. Place the 
container so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid.
2 Press the SETTINGS button ( ). The appliance settings screen appears on the display (O).
3 Press the MAINTENANCE button ( ) to access the maintenance programs of the appliance. 
4 Select the EMPTY SYSTEM button ( ) on the appliance. The emptying program starts.
5 Follow the steps on the touch display screens.
The program stops automatically.
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Troubleshooting

Warning
In the event of malfunction, turn off the appliance immediately and unplug the power cord from the 
power outlet.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not 
work.

The plug of the appliance power 
cord is not connected to the power 
outlet.

Plug the power cord into the power outlet and turn 
on the appliance. Check the power cord and plug 
condition.
If problem persists, contact a Service Centre.

The appliance does not 
respond to commands or 
responds late.

The appliance undergoes 
electromagnetic interference.

Unplug the appliance from the power outlet.
Wait for a few minutes, then plug again the appliance 
into the power outlet.
Press the ON/OFF button (U) to turn on the appliance 
again.

The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.

The display buttons do not 
respond.

Buttons pressed incorrectly. Press the button in different points around the icon.

The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.

The appliance is not 
dispensing hot water.

Presence of air in the internal 
circuits of the appliance which has 
deactivated the pump.

Check that the water tank (B) is installed correctly 
and contains enough water.

The outlet hole of the dispensing 
spout (N) is clogged.

Use the cleaning needle supplied to remove any 
scale deposits from the hole in the dispensing spout.

During steam delivery, the 
appliance makes noise.

The noise is due to the water 
pump which is working at higher 
pressures during steam delivery.

No action needed. Proper operation.

During coffee brewing, 
the appliance makes an 
unusual noise.

There is little water and the pump 
suction does not work.

Check that the water tank (B) is installed correctly 

with fresh still water up to the MAX level.

Coffee brewing does not 
start or is too slow.

Try using a coarser grinding level.

The water tank (B) is not installed 
correctly.

Properly and fully install the water tank in its seat for 
the proper operation of the appliance.

Excessive amount of limescale 
in the internal circuits of the 
appliance.

Carry out descaling (read the "Descaling" paragraph).

Coffee is too watery. Coffee grinding is too coarse.

The grinding process 
makes too much noise.

There are foreign objects in the 
grinder Contact an authorized Service Centre.

There are residues of 
dried ground coffee 
behind the coffee grounds 
container.

The coffee beans used produce 
a larger volume of ground coffee 
than usual.

level.
Do not insert more than two measuring spoons of 
ground coffee in the ground coffee container.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The foam produced by the 
milk dispensing spout is The milk dispensing spout is dirty.

Make sure that the milk dispensing spout is correctly 
installed.
Clean the milk dispensing tube with the milk circuit 
cleaning program ( ). Read the "Clean the milk 
system program" paragraph.

The error message 
"ERROR 0" appears on 
the display (O).

The appliance is damaged. Contact an authorized Service Centre.
The error message 
"ERROR 1" appears on 
the display (O).

The error message 
"ERROR 2" appears on 
the display (O).

The appliance has been exposed 
to low temperatures for a long time.

Heat the appliance to room temperature.
The appliance resets to operating temperature (+3° 
C) and the initial beverage screen appears on the 
touch screen display.
If the room temperature is below the set temperature, 
error 1 will be indicated on the display and the 
appliance will switch off within 10 seconds.
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Waste Treatment

RECYCLING

your local authority or get recycling advice in your country.
Always recycle where facilities exist.

1 Year Limited Warranty
If your product (the “Product”) becomes defective due to faulty material or workmanship within a period of 1 
year from the date of purchase, we warrant to do the following: We will replace the Product with a new product, 
free of charge, or repair the product at our cost, at our discretion.

Your warranty is subject to the following conditions:
DO NOT operate the Product with a damaged plug or cord, or if the unit has been dropped, damaged or 
dropped in water. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the appliance 

a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electric shock or injury to persons when the 
appliance is used. 

The item has only been subjected to normal wear and tear. 
The item has not been used for trade, professional or hire purposes.
The item has not sustained damage. 

Your warranty does not cover:
Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in accordance with operating 
instructions. 
Unauthorized or improper maintenance or handling or overload.
Accessories that are supplied with this item. 

This warranty applies only to the original purchaser and may not be transferred. 

Replacement items will be covered by the limited warranty for the balance of the warranty period from the date 
of the original purchase. Please note: Only the defective product or parts returned to place of purchase will be 
replaced under this warranty. 

number. Return shipping of 49.99 must be included. NO COD’s accepted. 

Contact: to receive warranty, please contact Customer Care by email or phone number below:

CANADA
101-127 Commercial Drive,
Calgary, AB T3Z 2A7
TF: 1-877-387-7770 x 0
Calgary 403-735-5130 x 0
E: info@redfernent.com
www.redfernent.com

UNITED STATES
4168 N North Pecos Road, Ste 102
Las Vegas, Nevada, 89115
TF:1-877-462-5757 ext. 1
Vegas: 702-295-3314 x 1
E: infous@redfernent.com
www.redfernentus.com
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GARANTIES IMPORTANTES
Lorsqu’on utilise un appareil électrique, il faut toujours respecter les mesures de 
sécurité de base, y compris les suivantes :
1. Lire toutes les instructions.

électriques et les blessures.

proximité des enfants.
-

toyage. Le laisser refroidir avant d’installer ou de retirer des parties, et avant 
de nettoyer l’appareil.

-
pareil fonctionne mal ou a été endommagé. Retourner l'appareil au centre de 

7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le Fabricant de l'appareil peut 
-

sonnes.
8. Ne pas utiliser l'appareil en plein air.
9. Ne pas laisser le cordon d'alimentation pendre sur le bord d'une table ou d'un 

ou qui manquent d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont été su-
pervisées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par 

-

d'éviter tout danger.

similaires telles que :
- dans les coins cuisine réservés au personnel des magasins, des bureaux et 

d'autres milieux professionnels ;
- dans les fermes ;

- dans les locaux de type bed and breakfast.

placé dans une armoire lorsqu'il est utilisé.

par un adulte.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Usage domestique uniquement

INSTRUCTION SUR LE CORDON D’ALIMENTATION COURT

FICHE POLARISÉE 
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À propos du manuel

potentiellement dangereuses pour l'utilisateur sont protégées. Lire ce manuel avec attention avant l'utilisation. 

appareil à d'autres personnes, n'oublier pas d'inclure également ces instructions.
Les informations contenues dans ce manuel sont marquées des symboles suivants, qui indiquent :

Danger pour les enfants

Danger électrique

Avertissement contre les brûlures

Attention - dommages matériels

Danger de dommages dus à d'autres causes

Utilisation prévue

-
ciales ou industrielles. Toute autre utilisation de l'appareil n'est pas prévue par le Fabricant, qui décline toute 
responsabilité pour les dommages de toute nature, résultant d’une utilisation incorrecte de l'appareil. Une 
utilisation incorrecte entraîne également l'annulation de toute forme de garantie.

Risques résiduels

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage. 

Description des composants

A

B

C

D

E

FH

I

J

L M

N

O

P

R
S
T
U

V

K

G

Q
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A - Couvercle du réservoir d'eau L - Cordon d'alimentation
B - Réservoir à eau M - Bec verseur du lait
C - Bac à marc de café N - Bec verseur du café
D - Bac d'égouttage O - Écran tactile
E - Grille d'égouttage P - Récipient du café moulu
F - Bande d’essai pour la dureté de l’eau Q - Couvercle du récipient du café moulu
G - Aiguille de nettoyage R - Couvercle du réservoir à grains
H - Récipient à lait S - Réservoir à grains
I - Couvercle du récipient à lait T - Bouton de réglage du niveau de mouture
J - Tuyau d’aspiration du lait
K - Accessoire doseur V - Sélecteur rotatif

Description des boutons sur l'écran

Symbole Bouton Description
Bouton BOISSONS À BASE 
DE CAFÉ Permet d'accéder aux boissons à base de café.

Bouton BOISSONS À BASE 
DE LAIT Permet d'accéder aux boissons à base de lait.

TASSES
Permet d'accéder aux boissons pour deux tasses. L'appareil 

Bouton BOISSONS À BASE 
DE CAFÉ MOULU Permet d'accéder aux boissons préparées avec du café moulu.

Bouton BOISSONS AVEC 
DOUBLE DISTRIBUTION DE 
CAFÉ 

Permet d'accéder aux boissons à base de lait avec double dis-
tribution de café. 

Bouton USER

Bouton RÉGLAGES Permet d'accéder aux paramètres de l’appareil et aux pro-
grammes d’entretien de l’appareil.

+ Bouton PARAMÈTRES DE LA 
BOISSON

Permet d'accéder aux réglages de la boisson sélectionnée pour 

Description des voyants sur l'écran

Voyant Nom État
DÉTARTRER Allumé Détartrage requis.

NETTOYER LE SYSTÈME À LAIT Allumé Nettoyage du système à lait nécessaire.

NETTOYER Allumé Nettoyage de l’appareil nécessaire.

Avant l'utilisation

Ne pas faire fonctionner l'appareil s'il est endommagé.
3 Placer l'appareil sur une surface plane et stable.

5 Nettoyer le réservoir à grains.
Opérations préliminaires

.
Remplir le réservoir d’eau minérale froide jusqu’au 
niveau MAX.
Fermer le couvercle du réservoir d’eau et insérer le 
réservoir dans son siège.

Insérer la partie métallique du tuyau d’aspiration du 
lait dans le récipient à lait.

lait au bec verseur du lait. -
tribuer toutes les boissons.

Insérer le café en grains dans le réservoir à grains 

Fermer le couvercle du réservoir à grains.
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Attention
Ne jamais insérer de substances autres que le café en grains dans le réservoir à grains. L'emploi de café 

Ne pas insérer trop de café en grains dans le réservoir à grains. Le couvercle du réservoir à grains 
doit se fermer sur le récipient.

frais.

Première utilisation

Attention

Placer la tasse de manière à ce qu'elle soit stable 
et qu'elle ne dépasse pas trop de la grille d'égout-
tage.

l’appareil.

-
cuits internes et l'eau usée est évacuée par le bec 

appropriée.

-

les circuits internes.
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Eteindre l'appareil

électrique.

Les réglages de l’appareil
À partir de la page initiale des boissons, l'utilisateur peut accéder aux réglages de l'appareil.
Appuyer sur le bouton RÉGLAGES
La page des réglages de l’appareil permet de :

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. Lire le 

Lors de la première utilisation de l’appareil ou après la réinitialisation des paramètres d'usine, la 

1 Tremper la bande d’essai dans l’eau à utiliser pour remplir le réservoir.

de l'eau.
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Nombre de carrés pour 
la dureté de l’eau Niveau de dureté de l’eau Degrés allemands 

(dH) Parties par million (PPM)

- Inactif <3
1 Eau très légère >6

Eau légère
3 Eau dure

Eau très dure

Mode d’emploi

Réglage du niveau de mouture

Le degré de mouture affecte le goût plus ou moins prononcé du café et la qualité de la crème.

Attention
Ne jamais insérer de substances autres que le café en grains dans le réservoir à grains. L'emploi de café 

Attention
Régler le niveau de mouture uniquement lorsque la mouture est en cours. Risque de dommages graves 
à l'appareil.

- Démarrer la distribution du café.
- Pendant la mouture du café, tourner le bouton de réglage du degré de mouture dans le sens des aiguilles 

La distribution du café moulu au degré de mouture souhaité n’est pas immédiate en raison de la 
poudre moulue résiduelle dans le conduit de distribution.
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Un bon expresso s’obtient lorsqu'on atteint un goût en équilibre parfait entre douceur, acidité et amertume. 

de mouture.

Comment sélectionner les paramètres des boissons

- Intensité du café
- Taille du café
- La température de la boisson à distribuer
- La quantité de lait à distribuer en secondes.

Appuyer sur le bouton PARAMÈTRES DE LA BOIS-
+ ) pour accéder aux paramètres de la bois-

son concernée.

<  > ) ou tourner le sélec-
teur rotatif pour régler les paramètres de la boisson 

Les paramètres de la boisson sélectionnée sont 

) pour 
réinitialiser les paramètres de la boisson aux para-
mètres d'usine.

fonction de son préférences.
1 Appuyer sur le bouton UTILISATEUR 

3
+ ) pour accéder aux paramètres de la boisson 

concernée.

<  > ) ou tourner le sélecteur rotatif pour régler les paramètres de la boisson 

sélectionné.
+ ) pour réinitialiser les paramètres des boissons 

Comment préparer des boissons à base de café

Appuyer sur le bouton BOISSONS À BASE DE CAFÉ  dans le menu pour accéder aux boissons à base 
de café. 

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage. 

<  >
boissons à sélectionner.

Lorsque le processus de mouture est en cours, l'utilisateur peut régler manuellement les paramètres de la 
<  >  pour régler les paramètres. 

La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.
X

tactile.
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Appuyer sur le bouton BOISSONS À BASE DE CAFÉ  dans le menu pour accéder aux boissons à base 
de café. 

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage. 

<  >
boissons à sélectionner.

<  >  pour régler les paramètres. 
La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.

X
tactile.

Comment préparer des boissons à base de lait
Appuyer sur le bouton BOISSONS À BASE DE LAIT  dans le menu pour accéder aux boissons à base 
de lait. 

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage.

du tuyau d’aspiration du lait du récipient à lait.

5 Fermer le couvercle du récipient à lait.
6 Insérer la partie métallique du tuyau d’aspiration du lait dans le récipient à lait.

<  >
boissons à sélectionner.

Lorsque le processus de mouture est en cours, l'utilisateur peut régler manuellement les paramètres de la 
<  >  pour régler les paramètres.

La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.

l'appareil distribue d'abord le café, puis le lait.
X

tactile.
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Après l'utilisation, conserver le récipient à lait avec le lait résiduel dans le réfrigérateur.

8 minutes après la préparation de la boisson à base de lait, le programme de nettoyage du système à 
lait démarre automatiquement. Placer un récipient sous le bec verseur.

Comment préparer des boissons pour 2 tasses
 dans le menu pour accéder aux boissons pour 

deux tasses.

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage.

<  >
boissons à sélectionner.

Lorsque le processus de mouture est en cours, l'utilisateur peut régler manuellement les paramètres de la 
<  >  pour régler les paramètres. 

Volume maximal Intensité maximale

La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.
X

tactile.
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Comment préparer des boissons avec le café moulu
Appuyer sur le bouton BOISSONS AVEC LE CAFÉ MOULU  dans le menu pour accéder aux boissons 
préparées avec du café moulu. 

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses trop grandes.

Insérer au maximum deux doseurs de café dans le récipient du café moulu.

Attention
Ne jamais introduire de substances autres que du café moulu dans le récipient du café moulu. L'utili-
sation de substances différentes peut endommager l'appareil.

<  >
boissons à sélectionner.

<  >  pour régler les paramètres. 
La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.

X
tactile.

Comment préparer des boissons à base de lait avec double distribution de café

Appuyer sur le bouton BOISSONS AVEC DOUBLE DISTRIBUTION DE CAFÉ  dans le menu pour accé-
der aux boissons à base de lait avec double distribution de café. 

Attention

et correctement placée sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de tasses plus grandes que la largeur 
de la grille d'égouttage. 

du tuyau d’aspiration du lait du récipient à lait.

5 Fermer le couvercle du récipient à lait.
6 Insérer la partie métallique du tuyau d’aspiration du lait dans le récipient à lait.

<  >
boissons à sélectionner.

Lorsque le processus de mouture est en cours, l'utilisateur peut régler manuellement les paramètres de la 
<  >  pour régler les paramètres.

La distribution de la boisson s'effectue automatiquement.

l'appareil distribue d'abord le café, puis le lait.
X

tactile.
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Après l'utilisation, conserver le récipient à lait avec le lait résiduel dans le réfrigérateur.

8 minutes après la préparation de la boisson à base de lait, le programme de nettoyage du système à 
lait démarre automatiquement. Placer un récipient sous le bec verseur.

Remplissage du réservoir d'eau pendant l’utilisation

réservoir d'eau.

.
Remplir le réservoir d’eau minérale froide jusqu’au 
niveau MAX.
Fermer le couvercle du réservoir d’eau et insérer le 
réservoir dans son siège.
L’appreil fonctionne à nouveau.

Attention

autre liquide qui pourrait endommager l'appareil.

Remplissage du récipient du café moulu pendant l’utilisation

-
mencer la distribution.

le réservoir du café moulu.
Retirer le couvercle du récipient du café moulu.
Insérer le café moulu dans le récipient du café moulu.
Fermer le couvercle du récipient du café moulu. 

-
tionne à nouveau.
Insérer au maximum deux doseurs de café dans 
le récipient du café moulu.

invitant l'utilisateur à ajouter du café moulu dans le réservoir de café moulu.

Retirer le couvercle du récipient du café moulu.
Insérer le café moulu dans le récipient du café moulu.
Fermer le couvercle du récipient du café moulu. 
L’appreil fonctionne à nouveau.
Insérer au maximum deux doseurs de café dans 
le récipient du café moulu.
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Attention
Ne jamais introduire de substances autres que du café moulu dans le récipient du café moulu. L'utili-
sation de substances différentes peut endommager l'appareil.

Remplissage du réservoir à grains pendant l’utilisation

-
cer la distribution.

-
voir à grains avec du café en grains.

Insérer le café en grains dans le réservoir à grains.
Fermer le couvercle du réservoir à grains. L’appreil 
fonctionne à nouveau.

Attention
Ne jamais insérer de substances autres que le café en grains dans le réservoir à grains. L'emploi de café 

Ne pas insérer trop de café en grains dans le réservoir à grains. Le couvercle du réservoir à grains 
doit se fermer sur le récipient.

frais.

Vider le bac d'égouttage et le bac à marc de café pendant l'utilisation

d'égouttage de son siège et à le vider.
Retirer le bac d'égouttage.
Retirer la grille d'égouttage.
Retirer le bac à marc de café.
Vider le bac d'égouttage dans l’évier.
Installer les composants. 
Installer le bac d'égouttage dans son siège à la base 
de l'appareil.

invitant l'utilisateur à insérer le bac d'égouttage dans son siège.

Installer le bac d'égouttage dans son siège à la base 
de l'appareil.
Appuyer à fond pour s’assurer que le bac d'égout-
tage est correctement inséré.

Retirer le bac d'égouttage.
Retirer le bac à marc de café.
Vider le bac à marc de café.
Insérer le bac à marc de café dans son siège sur le 
bac d'égouttage.
Installer le bac d'égouttage dans son siège à la base 
de l'appareil.

Actions d'entretien de l’appareil

Attention

ni dans d'autres liquides.

Attention
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou d'outils métalliques pour éviter de rayer et d'endommager les 
surfaces externes. Ne jamais utiliser de solvants qui endommagent le plastique.

Action d'entretien Quotidiennement Si nécessaire
Vider le bac d'égouttage et le bac à X

Nettoyer le système à lait. X
Nettoyer le tuyau d’aspiration du lait. X
Rincer le réservoir d’eau. X

Tous les 3 mois

Nettoyage du corps de l’appareil

Nettoyage du réservoir de l’eau
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Nettoyage du bac d'égouttage et du bac à marc de café
Vider régulièrement le bac d'égouttage.

retirer le bac d'égouttage de son siège et à le vider.
1 Retirer le bac d'égouttage.

3 Retirer le bac à marc de café.

5 Laver le bac recueille-gouttes et la grille pour tasses à l’eau froide.

7 Vider le bac à marc de café.
8 Installer les composants. 
9 Installer le bac d'égouttage dans son siège à la base de l'appareil.
Programmes d’entretien de l’appareil
La page des réglages de l'appareil permet de 

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
Symbole Bouton Description

Bouton NETTOYER LE SYSTÈME 
À LAIT

Appuyer pour démarrer le programme de nettoyage du 
système à lait.

Bouton NETTOYER Appuyer pour démarrer le cycle de nettoyage de l’appa-
reil.

Bouton DÉTARTRER Appuyer pour démarrer le processus de détartrage.

Bouton RINCER Appuyer pour démarrer le rinçage du circuit du café.

Bouton VIDER LE SYSTÈME Appuyer pour démarrer la procédure de vidange des cir-
cuits internes de l'eau résiduelle.

Programme de nettoyage du système à lait
Effectuer le cycle de nettoyage du système à lait tous les jours si des boissons à base de lait ont été préparées. 
Pour effectuer le cycle de nettoyage du système à lait de l'appareil, appuyer sur le voyant NETTOYER LE 

) qui s’est allumé sur l'écran et suivre la procédure illustrée sur l'écran.

durée du cycle de nettoyage est d’environ 3 minutes. 

Centre d'Assistance agréé.

solution.
3 Insérer la partie métallique du tuyau d’aspiration du lait avec le détergent.

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
). Le programme d’entretien commence.

8 Suivre la procédure illustrée sur l'écran tactile.
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Nettoyage du bec verseur du lait et du tuyau d’aspiration du lait

3 Retirer le couvercle du bec verseur du lait.

6 Installer les composants.
7 Insérer le bec verseur du lait dans l'appareil. Lorsque l'engagement est correct, un "clic" se produit.
Nettoyer le bec verseur du lait avec l’aiguille fournie pour le nettoyage (G) pour retirer tout résidu de 
lait.

Le tuyau d’aspiration du lait peut être lavé au lave-vaisselle.

Programme "Rincer"

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
). Le programme d’entretien commence.

Programme "Nettoyer"

d'eau), y compris les cycles de distribution du café et de nettoyage. Pour effectuer le cycle de nettoyage de 
) qui s’est allumé sur l'écran et suivre la procédure illustrée 

sur l'écran.

Attention

nettoyage.
1 Placer un récipient sur la grille d'égouttage.

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
). Le programme d’entretien commence.

6 Suivre la procédure illustrée sur l'écran tactile.
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Répéter le programme d'entretien sans détergent pour éliminer les éventuels résidus du produit utilisé.
Détartrage

Attention
Ne pas utiliser de vinaigre ou d'autres produits détartrants non autorisés par le Fabricant.

Attention
Les produits détartrants peuvent contenir des substances irritantes pour les yeux et la peau. Éviter le contact 
direct.

-

la fonctionnalité de l'appareil est compromise en raison de l'utilisation fréquente d'eau dure et très calcaire, 
procéder au détartrage de l'appareil pour éliminer le dysfonctionnement. Utiliser un produit détartrant à base 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages aux composants internes de l’appareil 
provoqués par l'utilisation de produits non conformes à cause de la présence d'additifs chimiques.

L'appareil signale automatiquement la nécessité de détartrage. Lorsque le voyant DÉTARTRER ( ) 
s'allume, l'appareil doit être détartré.

Attention
Ne pas interrompre le détartrage. Cela pourrait endommager l'appareil.

Pour effectuer le détartrage de l'appareil, appuyer sur le voyant DÉTARTRER ) qui s’est allumé sur l'écran 
et suivre la procédure illustrée sur l'écran.

1 Placer un récipient sur la grille d'égouttage.
-

cer le récipient de manière à ce qu'il soit stable et qu'il ne dépasse pas trop de la grille d'égouttage.

Attention

stable et correctement placé sur la grille d'égouttage. Ne pas utiliser de récipients plus grands que la 
largeur de la grille d'égouttage.

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
). Le processus de détartrage commence.

5 Suivre la procédure illustrée sur l'écran tactile.
Pendant le processus de détartrage, l’appreil demandera plusieurs fois de vider le bac d'égouttage et le bac 
à marc de café.
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Vidange des circuits internes
Vider les circuits internes de l’appareil de l'eau résiduelle avant d’emmener l'appareil à un Centre d'Assistance 
agréé ou avant une longue période de non-utilisation.
1 Placer un récipient sur la grille d'égouttage.

-
cer le récipient de manière à ce qu'il soit stable et qu'il ne dépasse pas trop de la grille d'égouttage.

) pour accéder aux programmes d’entretien de l’appareil. 
) de l’appareil. Le processus de vidange commence.

5 Suivre la procédure illustrée sur l'écran tactile.

Dépannage

Attention
-

trique.
PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

L'appareil ne fonctionne 
pas. la prise électrique. Si le problème persiste, contacter un Centre 

d'Assistance agréé.

L'appareil ne répond 
pas aux commandes ou 
répond tardivement.

L’appareil est soumis à des 
interférences électromagnétiques. nouveau l'appareil sur la prise électrique.

l'appareil de nouveau.
L'écran est sale.

Les boutons sur l'écran ne 
répondent pas.

Boutons mal enfoncés. Appuyer sur le bouton à différents endroits près du 
symbole.

L'écran est sale.

L'appareil ne distribue pas 

Il y a de l'air dans les circuits 
internes de l'appareil qui a 
désactivé la pompe.

Utiliser l'aiguille fournie pour le nettoyage pour 

L'appareil émet du bruit 
pendant la distribution du 
vapeur.

Le bruit provient de la pompe à 
eau fonctionnant à des pressions 
plus élevées pendant la distribution 
de vapeur.

N'effectuer aucune action. Fonctionnement correct.
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PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

L'appareil émet un bruit 
anormal pendant la 
distribution du café.

Il y a peu d'eau et la pompe 
n'aspire pas. nécessaire, remplir le réservoir d’eau minérale froide 

jusqu’au niveau MAX.

La distribution de café n'a 
pas lieu ou se déroule trop 
lentement.

Essayer d'utiliser un niveau de mouture plus grossier.

installé correctement.
Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, 
appuyer fermement sur le réservoir d'eau.

Il y a trop de calcaire dans les 
circuits internes de l'appareil.

Le café est trop aqueux. Poudre de café moulue trop 
grossière.

Le processus de mouture 
produit trop de bruit.

Présence de corps étrangers dans 
la meule Contacter un Centre d'Assistance agréé.

Des résidus de café 

derrière le bac à marc 
de café.

Les grains de café utilisés 
produisent un volume de café 
moulu plus important que Ne pas insérer plus de deux doserus de café moulu 

dans le récipient du café moulu.

La mousse produite par le 
bec verseur du lait n’est Le bec verseur du lait est sale.

S’assurer que le bec verseur du lait est correctement 
installé.
Nettoyer le tuyau d’aspiration du lait avec le 

). Lire 

à lait".
Le message d'erreur 

L'appareil est endommagé. Contacter un Centre d'Assistance agréé.
Le message d'erreur 
"ERROR 1" apparaît sur 

Le message d'erreur L'appareil a été exposé à une 
température trop basse pendant 
une période prolongée.

L'appareil réinitialise à la température de 

Si la température ambiante est inférieure à la 
température réglée, l'erreur 1 est indiquée sur l'écran 

RECYCLAGE

administration communale ou obtenir des conseils sur le recyclage dans son pays.

Garantie limitée à 1 an

l’appareil par un nouvel appareil, gratuitement, ou nous le réparerons à nos frais et à notre discrétion.

La garantie est soumise aux conditions suivantes :
-

La garantie ne couvre pas :

indications de fonctionnement.

Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur original et ne peut être transférée.

indiquant la date et le lieu d'achat. Il faut également obtenir un numéro RAN (numéro d'autorisation de 
retour) valide. Les frais d’expédition de retour de 49,99 euros doivent être inclus. AUCUN COD n'est 
accepté.

CANADA

E: info@redfernent.com
www.redfernent.com

ÉTATS-UNIS

Las Vegas, Nevada, 89115

E: infous@redfernent.com
www.redfernentus.com
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

1. Leer todas las instrucciones.

-

4. Se requiere supervisión constante cuando el aparato sea utilizado por o cerca 
de niños.

-

8. No usar al aire libre.

horno caliente.

-
rato por parte de una persona responsable de su seguridad o se les supervise. 

en un armario durante su uso.

parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
Solo para uso doméstico

INSTRUCCIONES CABLE CORTO
Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredarse o tropezar con un cable 

ENCHUFE POLARIZADO

A propósito de este manual

las partes potencialmente peligrosas para el usuario. Leer atentamente este manual antes de utilizarlo por 

Peligro para los niños

Peligro debido a electricidad

Advertencia relativa a quemaduras

Atención - daños materiales

Peligro de daños debidos a otras causas
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Uso previsto

de toda responsabilidad por daños de cualquier tipo causados por un uso impropio del aparato. El uso inapro-

Riesgos residuales

Atención

aparato.

Descripción de los componentes

A

B

C

D

E

FH

I

J

L M

N

O

P

R
S
T
U

V

K

G

Q
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A - Tapa del depósito de agua L - Cable de alimentación
B - Depósito de agua M - Boquilla de erogación de la leche

N -

E -
F - Tira para medir la dureza del agua

H - Contenedor de la leche S -
I - Tapa del contenedor de la leche T - Anillo regulador del grado de molienda
J - Tubo de aspiración de la leche U - Botón de encendido/apagado
K - Medida V - Selector giratorio

Descripción de los botones de la pantalla

Símbolo Botón Descripción

Botón BEBIDAS A BASE DE CAFÉ

Botón BEBIDAS A BASE DE LECHE Permite acceder a las bebidas a base de leche.

Permite acceder a las bebidas para dos tazas. El aparato 

Botón BEBIDAS CON CAFÉ MO-
LIDO
Botón BEBIDAS CON DOBLE ERO-
GACIÓN DE CAFÉ

Permite acceder a las bebidas a base de leche con doble 

Botón USUARIO

Botón CONFIGURACIÓN -
gramas de mantenimiento del aparato.

+ Botón PARÁMETROS DE BEBIDA

Descripción de los indicadores luminosos de la pantalla

Indicador 
luminoso Nombre Estado

DECALCIFICAR Encendido
LIMPIAR EL SISTEMA DE 
LECHE Encendido La limpieza del sistema de la leche es necesaria.

LIMPIO Encendido La limpieza del aparato es necesaria.

Antes de utilizar el aparato

No poner en funcionamiento el aparato si está dañado.

Operaciones preliminares

.

hasta el nivel MAX.
Cerrar la tapa del depósito de agua e insertar el 

la leche en el contenedor de la leche.

la leche a la boquilla de erogación de la leche. El 

bebidas.
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Atención

No introducir una cantidad excesiva de granos de café en el contenedor de granos de café. La tapa del 
contenedor de granos de café debe cerrarse sobre el contenedor.

NOTA: introducir pocos granos de café cada vez para disfrutar de un café con una mezcla siempre 
fresca.

Primer uso
ES

Atención

Colocar la taza de manera que esté estable y no 
sobresalga excesivamente de la rejilla de apoyo.

Pulsar el botón de encendido/apagado para encend-
er el aparato.

-
diente.

-

-
lizado.

completar la limpieza de los circuitos internos.
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Apagar el aparato
botón de encendido/

apagado para apagar el aparato. 
-

-
tación de la toma de corriente.

Pulsar el botón CONFIGURACIÓN

Consultar el apartado "Programas de mantenimiento del aparato".

La primera vez que se utiliza el aparato, o después de restablecer los ajustes de fábrica, es necesario 

ES

ES

ES
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Comprobar la dureza del agua utilizada con la tira para determinar la dureza del agua incluida.
1 Sumergir la tira 

Es posible seleccionar de 1 a 4 cuadrados para la dureza del agua en el aparato.
Número de cuadrados 
para la dureza del agua Grado de dureza del agua Grado alemán (dH) Partes por millón (PPM)

- No activo <3
1 >6

Agua blanda
3 Agua dura >14
4

-

Visualización del número de bebidas erogadas
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Instrucciones de uso

El anillo regulador del grado de molienda tiene una escala marcada con símbolos.

Atención

Atención

La erogación del café molido con el grado de molienda deseado no es inmediata, a causa del polvo 
residual de molido anterior que queda en el interior del conducto de erogación.

grado de la molienda.

- La temperatura de la bebida a erogar
- La cantidad de leche en segundos a erogar.

+

<  >
p

-

1 Pulsar el botón USUARIO 

3
4 +

<  >

+
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Pulsar el botón BEBIDAS A BASE DE CAFÉ  en el menú 

Atención

<  >
las bebidas.

<  >

X

Pulsar el botón BEBIDAS A BASE DE CAFÉ  en el menú 

Atención

aparato.

<  >
las bebidas.

<  >

X
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Cómo preparar las bebidas a base de leche
Pulsar el botón BEBIDAS A BASE DE LECHE  en el menú para acceder a las bebidas a base de leche. 

Atención

del tubo de aspiración de la leche del contenedor de la leche.

5 Cerrar la tapa del contenedor de la leche.
del tubo de aspiración de la leche en el contenedor de la leche.

<  >
las bebidas.

<  >

-

X

Después del uso, guardar en la nevera el recipiente de la leche con la leche restante.

Al cabo de 8 minutos de la preparación de la bebida a base de leche, comienza automáticamente el 
programa de limpieza del circuito de leche. Colocar un recipiente bajo la boquilla de erogación.

Cómo preparar las bebidas para 2 tazas
 en el menú para acceder a las bebidas para dos tazas.

Atención

aparato.

<  >
las bebidas.

<  >

Volumen máximo Intensidad máxima

X
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Pulsar el botón BEBIDAS CON CAFÉ MOLIDO  en el menú para acceder a las bebidas preparadas con 

Atención

aparato.

Introducir en el contenedor del café molido un máximo de dos medidas de café.

Atención
-

<  >
las bebidas.

<  >

X



23 24

MÁQUINA DE CAFÉ TOTALMENTE AUTOMÁTICA

Pulsar el botón BEBIDAS CON DOBLE EROGACIÓN DE CAFÉ  en el menú para acceder a las bebidas 

Atención

aparato.

del tubo de aspiración de la leche del contenedor de la leche.

5 Cerrar la tapa del contenedor de la leche.
del tubo de aspiración de la leche en el contenedor de la leche.

<  >
las bebidas.

<  >

-

X
Después del uso, guardar en la nevera el recipiente de la leche con la leche restante.

Al cabo de 8 minutos de la preparación de la bebida a base de leche, comienza automáticamente el 
programa de limpieza del circuito de leche. Colocar un recipiente bajo la boquilla de erogación.

Llenado del depósito de agua durante el uso

Comprobar siempre el nivel de agua en el depósito antes de iniciar la erogación.

al usuario a llenar el depósito de agua.

.

hasta el nivel MAX.
Cerrar la tapa del depósito de agua e insertar el 
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Atención

otro líquido que podría dañar el aparato.

molido antes de empezar la erogación.

molido.

-
cionar.
Introducir en el contenedor del café molido un 
máximo de dos medidas de café.

molido.

Introducir en el contenedor del café molido un 
máximo de dos medidas de café.

Atención
-

granos de café antes de empezar la erogación.

El 

Atención

No introducir una cantidad excesiva de granos de café en el contenedor de granos de café. La tapa del 
contenedor de granos de café debe cerrarse sobre el contenedor.

NOTA: introducir pocos granos de café cada vez para disfrutar de un café con una mezcla siempre 
fresca.

Ensamblar los componentes. 

base del aparato.

base del aparato.

invita al usuario a vaciarlo.

-

base del aparato.
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Acciones de mantenimiento del aparato

Atención

líquidos.

Atención
-

Acción de mantenimiento Diariamente Si es necesario
-

X

Limpiar el circuito de la leche. X
Limpiar el tubo de aspiración de la 
leche. X

X
Cambiar el tubo de aspiración de la 
leche. Cada 3 meses

Limpieza del cuerpo del aparato

con un paño seco.
Limpieza del depósito de agua

paño seco.

Cuando la bandeja de goteo debe vaciarse, en la pantalla se muestra el mensaje correspondiente que 
invita al usuario a extraer la bandeja de goteo de su alojamiento y vaciarla.

6 Secar con un paño seco.

8 Ensamblar los componentes. 

Programas de mantenimiento del aparato
seleccionar e iniciar los programas de manteni-

miento del aparato.

Símbolo Botón Descripción
Botón LIMPIAR EL SISTEMA DE 
LECHE

Pulsar para iniciar el programa de limpieza del circuito de 
la leche.

Botón LIMPIO Pulsar para iniciar el ciclo de limpieza del aparato.

Botón de DECALCIFICAR

Botón ENJUAGAR

Botón SISTEMA VACÍO Pulsar para iniciar el procedimiento de vaciado de los cir-
cuitos internos del agua residual.

Programa de limpieza del circuito de la leche

LIMPIAR EL 

vistas de la pantalla.

La duración del ciclo de limpieza es de unos 3 minutos. 
-

mente en un Centro de Asistencia autorizado.

4 
aparato.
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leche

1 Desconectar el tubo de aspiración de la leche de la boquilla de erogación de la leche.

4 Lavar todos los componentes con agua corriente.
5 Secar todos los componentes.
6 Ensamblar los componentes.
7 Introducir la boquilla de erogación de la leche en el aparato. La introducción es correcta al oír un "clic".

de leche.

El tubo de aspiración de la leche se puede lavar en el lavavajillas.

ES

-
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Atención

de la limpieza.

Repetir el programa de mantenimiento sin detergente para eliminar cualquier residuo del producto utilizado.

Atención

Atención

directo.

de Asistencia autorizado.
El Fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños a los componentes internos del aparato 
causados por el uso de productos no adecuados debido a la presencia de aditivos químicos.

DECALCIFICAR (

Atención

DECALCIFICAR
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aparato. Colocar el recipiente de manera que esté estable y no sobresalga excesivamente de la rejilla 
de apoyo para tazas.

Atención
Peligro de quemaduras debido a la caída del recipiente durante la erogación. Comprobar que el reci-

-

Limpieza de los circuitos internos
Vacíe los circuitos internos del aparato del agua residual antes de llevar el aparato a un Centro de Servicio 
autorizado o antes de un largo período de inactividad.

aparato. Colocar el recipiente de manera que esté estable y no sobresalga excesivamente de la rejilla 
de apoyo para tazas.

-

del aparato. El proceso de vaciado comienza.
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Cómo solucionar algunos problemas

Atención

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

alimentación del aparato no 

corriente.

el aparato. Comprobar el estado del cable de 

Centro de Servicio autorizado.

El aparato no responde a 
los comandos o responde 
con retraso.

Desconectar el aparato de la toma de corriente.

la toma de corriente.

a encender el aparato.
Presencia de suciedad en la 
pantalla. Limpiar la pantalla con un paño no abrasivo.

Los botones de la pantalla 
no responden.

No se han pulsado los botones 
correctamente.
Presencia de suciedad en la 
pantalla. Limpiar la pantalla con un paño no abrasivo.

El aparato no eroga agua 
caliente.

Presencia de aire en los circuitos 
internos del aparato que ha 
desactivado la bomba. agua.

El aparato hace ruido 
durante la erogación del 
vapor.

El ruido lo causa la bomba del 

del vapor.

Ninguna acción. Funcionamiento correcto.

El aparato hace un 

aspira.

se produce o se produce 
demasiado lentamente. bien colocado.

circuitos internos del aparato.

demasiada agua. demasiado gruesa.
El proceso de molienda 
produce un ruido Ponerse en contacto con un Centro de Servicio 

autorizado.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

contenedor de posos de 

La espuma producida por 
la boquilla de erogación 
de la leche no es 

La boquilla de erogación de la 

Asegurarse de haber insertado correctamente la 
boquilla de erogación de la leche.
Limpiar el tubo de erogación de la leche con el programa 

el apartado «Programa de limpieza del circuito de la 

Ponerse en contacto con un Centro de Servicio 
autorizado.

durante un periodo prolongado.

Calentar el aparato a temperatura ambiente.
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Tratamiento de residuos

RECICLAJE
-

Garantía Limitada de 1 ano

La garantía está sujeta a las siguientes condiciones:

al usar el aparato.

La garantía no cubre:

uso.

Esta garantía se aplica únicamente al comprador original y no es transferible.

Para realizar una reclamación de garantía, deberá presentar una prueba de compra en forma de un 
recibo válido que muestre la fecha y el lugar de compra. También necesitará obtener un número RA 
(Autorización de Devolución) válido. Debe incluirse el costo de envío de devolución de 49.99. No se 
aceptan envíos contra reembolso.

CANADÁ

ESTADOS UNIDOS




